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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

De artikelen 271bis, 271ter en 329bis van de nieuwe
gemeentewet en de artikelen 106bis, 106ter en 144 van
de provinciewet, die werden ingevoegd bij de wet van
4 mei 1999, regelen de burgerlijke aansprakelijkheid
van de burgemeesters, de schepenen en de leden van
de bestendige deputatie. Door deze artikelen wordt
evenwel de hoofdelijke aansprakelijkheid van de
betrokken mandatarissen uitgesloten. Dat dit nood-
zakelijk is blijkt onder meer bij de handhaving van
milieu-overtredingen. In het Vlaams Gewest is geble-
ken dat burgemeesters, zelfs bij duidelijke overtredin-
gen (werken zonder vergunning) of bij duidelijk
gevaar voor milieu of volksgezondheid, toch niet
durven optreden uit angst zelf hoofdelijk aansprake-
lijk gesteld te worden voor de schade veroorzaakt
door hun optreden (bijvoorbeeld een (tijdelijke) be-
drijfssluiting).

Les articles 271bis, 271ter et 329bis de la nouvelle
loi communale ainsi que les articles 106bis, 106ter et
144 de la loi provinciale, insérés par la loi du 4 mai
1999, règlent la responsabilité civile des bourgmes-
tres, des échevins et des membres de la députation
permanente. Ces articles excluent cependant la
responsabilité personnelle des mandataires concer-
nés. La répression des infractions à la législation sur
l’environnement, entre autres, démontre la nécessité
de cette mesure. En Région flamande, il est apparu
que, même confrontés à des infractions claires
(travaux sans permis) ou à un risque manifeste pour
l’environnement ou la santé publique, les bourgmes-
tres n’osent pas agir par crainte d’être tenus person-
nellement responsables du dommage occasionné par
leur intervention (à la suite de la fermeture (tempo-
raire) d’une entreprise par exemple).

Ten aanzien van gemeentelijke milieu-ambtenaren
is er ter zake echter nog niets geregeld.

Rien n’a toutefois encore été réglé en ce qui
concerne les fonctionnaires communaux chargés de
l’environnement.

Als ook voor hen de hoofdelijke aansprakelijkheid
uitgesloten wordt, kan dit enkel in het voordeel zijn
van een goede handhaving van het milieurecht.
(Milieu)-ambtenaren moeten hun werk kunnen doen,
zonder schrik te hebben dat ze — als ze iets over het
hoofd zouden zien — persoonlijk aansprakelijk

Exclure la responsabilité personnelle pour ces fonc-
tionnaires également ne peut que favoriser une bonne
application du droit de l’environnement. Les fonc-
tionnaires «environnement» doivent avoir la possibi-
lité de faire leur travail sans crainte d’être tenus
personnellement responsables lorsqu’ils négligent
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kunnen worden gesteld. De onafhankelijkheid van de
administratie kan zo sterk bevorderd worden.

quelque chose. On renforcera ainsi considérablement
l’indépendance de l’administration.

Mutatis mutandis geldt hetzelfde voor andere
materies dan leefmilieu en voor andere ambtenaren.

Il en va de même, mutatis mutandis, pour les matiè-
res autres que l’environnement ainsi que pour les
autres fonctionnaires.

Johan MALCORPS.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 271bis, eerste lid, van de nieuwe gemeen-
tewet worden de woorden «of de ambtenaar» inge-
voegd tussen de woorden «de schepen» en de woor-
den «waartegen een vordering».

À l’article 271bis, alinéa 1er, de la nouvelle loi
communale, les mots « le bourgmestre ou l’échevin»
sont remplacés par les mots « le bourgmestre,
l’échevin ou le fonctionnaire».

Art. 3 Art. 3

In artikel 271ter van dezelfde wet worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

À l’article 271ter de la même loi sont apportées les
modifications suivantes:

A) in het eerste lid worden de woorden «en de
ambtenaren» ingevoegd tussen de woorden «de sche-
pen(en)» en de woorden «veroordeeld zijn»;

A) Dans l’alinéa 1er, les mots « le bourgmestre et le
ou les échevin(s)» sont remplacés par les mots « le
bourgmestre, le ou les échevin(s) et les fonctionnai-
res»;

B) in het tweede lid worden de woorden «of de
ambtenaren» ingevoegd tussen de woorden «de sche-
pen(en)» en de woorden « is beperkt tot».

B) Dans l’alinéa 2, les mots «du bourgmestre, d’un
échevin ou des échevins condamné» sont remplacés
par les mots «du bourgmestre, d’un échevin ou des
échevins et des fonctionnaires condamnés».

Art. 4 Art. 4

In artikel 329bis van dezelfde wet worden de woor-
den «en de ambtenaren» ingevoegd tussen de woor-
den «en de schepen(en)» en de woorden «bij de
normale uitoefening».

À l’article 329bis de la même loi, les mots «ou
bourgmestre et à l’échevin ou aux échevins» sont
remplacés par les mots «au bourgmestre, à l’échevin
ou aux échevins et aux fonctionnaires».

Johan MALCORPS.

59.186 — E. Guyot, n. v., Brussel


